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DAFTAR SINGKATAN DAN TANDA 

 

Daftar Singkatan 

SJ  : Suleman Jamal 

SL  : Suleman Jamal, Suluk Luwang, Saha Kempalan Dongeng 

cm  : centimeter 

h  : halaman 

Pp  : pupuh 

no  : nomor 

 

Daftar Tanda 

(…) : Dalam suntingan tanda ini dipakai untuk menandai halaman pada naskah, 

sedangkan dalam terjemahan tanda ini digunakan sebagai tanda tambahan 

dari peneliti untuk kata yang disisipkan dalam terjemahan. 

(?) : Dalam terjemahan, tanda ini menandakan  suatu kata yang masih 

diragukan artinya dari terjemahan 
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